
 
 
 

   

Maranathakerk 19 juli 2026 middag BK 

Liturgie Verdiepingsdienst 
 
 
Datum Voorganger Kerkgebouw 
19 juli 2026, 16.30 uur br. Bram Koerts, Nieuwe Pekela Maranathakerk 
 
 
 
Welkom & mededelingen 
Welkom in het Engels voor Engelse gasten en leden 
Zingen: (voor zover mogelijk staande): Psalm 33:1, 7, 8 (LvdK) (Komt nu met zang 
en roert de snaren) 
Stil gebed, votum en groet (voor zover mogelijk staande) 
Geloofsbelijdenis (voor zover mogelijk staande) 
Zingen: Psalm 71:1, 3, 8 (DNP) (Ik schuil bij U met al mijn zorgen) 
Gebed  
Bijbellezen en thema: Genesis 16:1-16 NBV21 
Zingen: Psalm 139:1, 2 (NB) (Heer, die mij ziet zoals ik ben) 
Korte samenvatting van de verkondiging in het Engels 
Verkondiging 
Gebed 
Zingen: Psalm 66:1, 3 (NB) (Breek, aarde, uit in jubelzangen) 
Inzameling van de gaven 
Zingen Engels slotlied: Amazing Grace 
Zegen 
 
 
 



 
 
 

   

Welkom & mededelingen 
 
Welkom in het Engels voor Engelse gasten en leden 
 
Psalm 33:1, 7, 8  
 
Komt nu met zang en roert de snaren, 
gij volk, dat leeft van 's HEREN recht. 
Hijzelf heeft zijn getrouwe scharen 
een lofzang in de mond gelegd. 
Word' als nooit tevoren 
door wie Hem behoren 
't feestlied ingezet! 
Meldt de blijde mare 
bij de klank der snaren, 
steek de loftrompet. 
 
Heil hem, die hoopt in vrees en beven 
op Gods genadig aangezicht. 
Wie op zijn gunst vertrouwt zal leven, 
God houdt het oog op hem gericht. 
Ja, Hij kent de zijnen, 
Hij laat niet verkwijnen 
wie zijn hulp verbeidt. 
Koninklijk van gaven 
wil de Here laven 
wie ontbering lijdt. 
 
Wij wachten stil op Gods ontferming, 
ons hart heeft zich in Hem verheugd. 
Hij komt te hulp en geeft bescherming,  
zijn heilge naam is onze vreugd. 
Laat te allen tijde 
uwe liefd' ons leiden, 
uw barmhartigheid. 
God, op wien wij wachten, 
geef ons moed en krachten 
nu en voor altijd. 
 
Stil gebed, votum en groet 
 
Geloofsbelijdenis  
 
 



 
 
 

   

Psalm 71:1, 3, 8  
 
Ik schuil bij U met al mijn zorgen. 
HEER, neem het op voor mij; 
verlos mij, spreek mij vrij. 
Bij U, mijn rots, ben ik geborgen. 
U hebt uw woord gegeven: 
ik mag in vrijheid leven. 
 
U hebt het voor mij opgenomen! 
Bij velen is bekend 
dat U mijn schuilplaats bent. 
Ik mag bij U op adem komen. 
Beschermd door zegeningen 
blijf ik uw lof bezingen. 
 
U hebt mij met uw trouw omgeven. 
Uw wonderen zijn rijk. 
Wie is aan U gelijk? 
God, til mij op, laat mij herleven. 
U zult mij weer verhogen 
en al mijn tranen drogen. 
 
Gebed  
 
Bijbellezen en thema: Genesis 16:1-16 NBV21 
 
Psalm 139:1, 2 (NB)  
 
HEER, die mij ziet zoals ik ben, 
dieper dan ik mijzelf ooit ken, 
kent Gij mij, Gij weet waar ik ga, 
Gij volgt mij waar ik zit of sta. 
Wat mij ten diepste houdt bewogen, 
't ligt alles open voor uw ogen. 
 
Gij zijt zo diep vertrouwd met mij: 
wie weet mijn wegen zoals Gij? 
Gij kent mijn leven woord voor woord, 
Gij hebt mij voor ik spreek gehoord. 
Ja overal, op al mijn wegen 
en altijd weer komt Gij mij tegen. 
 
Korte samenvatting van de verkondiging in het Engels 
 
Verkondiging 
 
Gebed 
 



 
 
 

   

Psalm 66:1, 3 (NB)  
 
Breek, aarde, uit in jubelzangen, 
Gods glorierijke naam ter eer. 
Laat van alom Hem lof ontvangen. 
Geducht zijn uwe daden, Heer. 
Uw tegenstanders, diep gebogen, 
aanvaarden veinzend uw beleid. 
Heel d'aarde moet uw naam verhogen, 
psalmzingen uwe majesteit. 
 
Doe onze God uw loflied horen, 
gij volken, zingt alom op aard, 
looft Hem door wie wij zijn herboren, 
die ons voor wanklen heeft bewaard. 
Gij toetst ons, Gij beproeft ons leven, 
zoals men erts tot zilver smelt. 
Gij die ons, aan het vuur ontheven, 
gelouterd voor uw ogen stelt. 
 
Inzameling van de gaven 
 
Zingen Engels slotlied: Amazing Grace  
 
Amazing Grace, How sweet the sound  
That saved a wretch like me  
I once was lost, but now am found  
was blind but now I see 
 
Amazing Grace, How sweet the sound  
That saved a wretch like me  
I once was lost, but now am found  
T'was blind but now I see 
 
T'was Grace that taught my heart to fear  
And Grace, my fears relieved  
How precious did that grace appear  
The hour I first believed 
 
Through many dangers, toils and snares  
We have already come.  
T'was grace that brought us safe thus far  
And grace will lead us home,  
 
Amazing Grace, How sweet the sound  
That saved a wretch like me  
I once was lost, but now am found  
T'was blind but now I see 
 



 
 
 

   

Amazing Grace, How sweet the sound  
That saved a wretch like me  
I once was lost, but now am found  
T'was blind but now I see 
 
Amazing Grace, How sweet the sound  
That saved a wretch like me  
I once was lost, but now am found  
T'was blind but now I see 
 
Zegen 
 


